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บทคัดย่อ 
บทความชิ้นนี้มุ่งศึกษารายละเอียดของเนื้อหาค าสอนเรื่อง

คุณธรรมเพ่ือการฝึกขัดเกลาจิตใจและพัฒนาตน (修身养性 xiūshēn 

yǎnɡxìnɡ) ในวรรณกรรมจีนเรื่อง Càiɡēn Tán  (菜根谭) จากการศึกษา
พบว่า เนื้อหาค าสอนในเรื่อง Càiɡēn Tán ดังกล่าว ได้รับอิทธิพลจาก
หลักปรัชญาทั้ง 3 สายหรือ sān jiào (三教) ในสังคมวัฒนธรรมจีน 
ได้แก่ หลักปรัชญาเต๋า หลักปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธ
                                                           
1 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตเร่ือง “การศึกษาเปรยีบเทียบ
หลักจริยธรรมค าสอน และแนวทางด าเนินชีวิตที่ปรากฏในวรรณกรรมค าสอนจนี Càiɡēn 
Tán  และวรรณกรรมค าสอนไทย โคลงโลกนิติ” (A COMPARATIVE STUDY OF MORAL 
INSTRUCTIONS AND WAYS OF LIVING AS MANIFESTED IN CHINESE DIDACTIC LITERATURE 
CAIGEN TAN AND THAI DIDACTIC LITERATURE KLONG LOKANITTI) สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชา
ตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2 นิสิตหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะ
อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย   
3 อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอกัษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อีเมล ์suree.c@chula.ac.th 
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ศาสนามหายาน โดยเฉพาะนิกายเซนในวรรณกรรม Càiɡēn Tán   
และสามารถน ามาแยกวิเคราะห์เป็นประเด็นหลักๆ ได้ 9 ประเด็น 
ได้แก่ 1) ความมีจิตเมตตาใจกว้างกับความเห็นแก่ตัวใจแคบ 2) ความ
สัตย์ซื่อจริงใจกับการเสแสร้งหลอกลวง 3) การถ่อมตนกับการหลงตน 
4) การใช้ชีวิตเรียบง่ายรู้จักพอกับการใช้ชีวิตฟูุงเฟูอไม่รู้จักพอ 5) 
ความพากเพียรศึกษาหาความรู้กับความเกียจคร้านละเลย 6) การ
อดทนไม่ย่อท้อกับความใจร้อนท้อแท้ 7) การรู้จักปล่อยวางกับการยึด
ติด 8) ความไม่ประมาทเดินสายกลางกับความมักง่ายสุดโต่ง 9) การ
เข้าหาธรรมชาติเพ่ือกล่อมเกลาจิตใจกับการหลงอยู่ในภาพลวงตา 

 

ค าส าคัญ  วรรณกรรมค าสอน Càiɡēn Tán ลัทธิเต๋า ขงจื๊อ         
พุทธนิกายเซน 
 

บทน า 
วรรณกรรมจีนเรื่อง Càiɡēn Tán  (菜根谭) ที่บทความชิ้นนี้

มุ่งศึกษาวิจัย จัดเป็นวรรณกรรมค าสอนประเภท xiūshēn yǎnɡxìnɡ    
(修身养性)  อันหมายถึง “ฝึกฝนขัดเกลาตนเองให้ มีคุณธรรม
จริยธรรม, ปลูกฝ๎งคุณธรรมให้แก่ตนเอง” (เชิดชัย เลิศกิจเจริญวงศ์, 
2554, น. 937) ผู้ประพันธ์ Hïnɡ Yīnɡmínɡ  (洪应明) ในปลายสมัย
ราชวงศ์หมิง ได้รวบรวมหลักค าสอน จริยธรรม แนวความคิดความ
เชื่อต่าง ๆ จากหลักปรัชญาส าคัญๆ ได้แก่ หลักปรัชญาเต๋า หลัก
ปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธศาสนามหายาน โดยเฉพาะนิกาย
เซน ตลอดจนแนวทางปรัชญาการด าเนินชีวิตของผู้คนในสังคม
วัฒนธรรมจีนตั้งแต่สมัยโบราณที่ได้สั่งสมสืบทอดกันมาจากรุ่นสู่รุ่น 
(Sī Lǚ 思履, 2015, p.2) แล้วน ามารังสรรค์เป็นผลงานในรูปแบบ
อรรถาธิบายในหลากหลายประเด็น เช่น การปฏิบัติธรรม การฝึกฝน
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ขัดเกลาตนเอง ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล การวางตัวในสังคม เป็น
ต้น  เ พ่ือเป็นเครื่ อง เตือนใจให้ผู้ อ่ านทั้ งหลายได้ตระหนักถึ ง
ความส าคัญของคุณธรรมความดีและการยกระดับจิตใจของตนเอง 
โดยมุ่งเน้นให้ป๎จเจกชนแต่ละคนนอกจากรู้จักสังเกตพฤติกรรมการ
กระท าและหมั่นเฝูาระวังจิตใจของตนแล้ว ยังจ าเป็นต้องเรียนรู้ที่จะ
ฝึกฝนขัดเกลาตนเองอยู่เป็นนิจ รวมทั้งฝึกฝนปฏิบัติให้เกิดเป็นทักษะ
ความสามารถในการจัดการกับความคิดความรู้สึกของตนเองได้ 
เพ่ือให้มีความประพฤติปฏิบัติอันเหมาะสมและดีงาม 

หลักปรัชญาทั้ง 3 สายข้างต้นที่สังคมจีนมักจะใช้ค าเรียก
โดยรวมว่า 三教 (sān jiào) จะมีความเป็นมาหรือต้นก าเนิดที่
แตกต่างกัน แต่เป็นที่ทราบกันดีว่า หลักปรัชญาทั้ง 3 สายหรือ sān 

jiào ดังกล่าวต่างได้รับการยอมรับจากสังคมและประชาชนคนจีนใน
วงกว้าง มีการถ่ายทอดเผยแพร่ไปทั่วประเทศจีน และมีบทบาท
อิทธิพลต่อการด าเนินชีวิตของชาวจีนในยุคสมัยต่างๆ ตั้งแต่อดีต
จนถึงป๎จจุบันเป็นเวลานานนับพันปี ประเด็นที่ท าให้ผู้วิจัยเห็นว่า
วรรณกรรมค าสอนจีนเรื่อง Càiɡēn Tán4 มีความน่าสนใจและควรค่า
แก่การศึกษาอย่างยิ่งก็คือ การที่ Hïnɡ Yīnɡmínɡ ผู้ประพันธ์สามารถ
น าแนวคิดและหลักค าสอนที่เน้นย้ าความส าคัญในเรื่องคุณธรรมความ
ดีตามหลักปรัชญาเต๋า หลักปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธ
ศาสนามหายาน (ซึ่งในวรรณกรรมเรื่องนี้โดยส่วนมากเกี่ยวข้องกับ
นิกายเซน) มาผสมผสานเข้าด้วยกันอย่างชัดเจนลงตัว รวมทั้งการให้
อรรถาธิบายอย่างเป็นรูปธรรมที่ สะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ใน

                                                           
4 วรรณกรรมค าสอนเรื่องนี้แบ่งออกเป็น 2 ภาค คือ ภาคแรก (前集) และ ภาคหลัง (后集) 
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หลากหลายแง่มุมของผู้คนในสังคมจีน อันเป็นตัวช่วยก าหนดทิศ
ทางการด าเนินชีวิตของป๎จเจกชนแต่ละคนและก าหนดทิศทางของ
สังคมโดยภาพรวมอีกด้วย 
 

การศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาค าสอนตามหลักปรัชญาเต๋า หลักปรัชญา
ขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธศาสนาที่ปรากฏในวรรณกรรมจีนเรื่อง 
Càiɡēn Tán 

จากข้อมูลต่างๆ ที่ผู้วิจัยได้รวบรวมและศึกษาค้นคว้า หลัก
ปรัชญาทั้ง 3 สายหรือ sān jiào ในสังคมวัฒนธรรมจีนต่างก็มีความ
แตกต่างกันทั้งในด้านแนวคิด ความเชื่อ เนื้อหาของหลักค าสอน 
รวมถึงแนวทางในการประพฤติปฏิบัติ หลักปรัชญาเต๋ามีแนวคิดให้
มนุษย์อยู่อย่างสงบ ใช้ชีวิตง่าย ๆ เข้าหาธรรมชาติ จึงไม่ได้เน้นเรื่อง
การกล่าวสอนให้ท าความดีละความชั่ว แต่กลับต้องการสอนให้คนเรา
เข้าถึงความจริง เข้าใจธรรมชาติ เข้าใจชีวิต จนดูเหมือนจะสนับสนุน
ให้หลีกลี้หนีสังคม5 ในขณะที่หลักปรัชญาขงจื๊อมีแนวคิดให้มนุษย์มี
ส่วนร่วมและเข้าหาสังคม จึงมุ่งสอนให้มนุษย์รู้จักรักมนุษย์ด้วยกัน 
โดยเน้นการฝึกฝนขัดเกลาเพ่ือยกระดับจิตใจให้มีมนุษยธรรม และ
ความปรองดองสมานฉันท์ในการอยู่ร่วมกันของผู้คนในสังคม ด้วย
หลัก “เมตตาธรรม” (仁 rãn) และหลัก “ความชอบธรรม” (义 yì) 
นอกจากนี้ ขงจื๊อยังให้ความส าคัญกับการศึกษา ต้องการเน้นให้ผู้คน
รู้จักขวนขวายศึกษาหาความรู้จากปราชญ์โบราณ เพ่ือน าสิ่งที่ดีมี
ประโยชน์มาใช้เป็นหลักปฏิบัติเพื่อความสันติสุขหรือความสงบสุขของ

                                                           
5 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:24 
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สังคมโดยรวม6 ส่วนหลักปรัชญาทางพุทธศาสนา ไม่ว่าจะเป็นเถรวาท
หรือมหายานที่แยกออกเป็นนิกายน้อยใหญ่ต่าง ๆ ก็จะมีแนวคิดที่
มุ่งเน้นความต้องการที่ปรารถนาจะปลดปล่อยความทุกข์ของป๎จเจก
ชนจากการเวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฏเป็นส าคัญ7 

ในการศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาค าสอนต่าง ๆ เท่าที่รวบรวมได้
จากวรรณกรรมเรื่อง Càiɡēn Tán ผู้วิจัยพบว่า แนวคิดและหลักค า
สอนเรื่องคุณธรรมความดีที่ปรากฏใน Càiɡēn Tán ได้รับอิทธิพล
อย่างสูงจากหลักปรัชญาขงจื๊อ ค าว่า “道德 dàodã” (คุณธรรม) อัน
เป็นหัวใจส าคัญตามหลัก จริยศาสตร์ของขงจื๊อ ประกอบด้วย
หลักการที่มนุษย์เราพึงต้องมีประจ าใจอยู่  2 ประการ ได้แก่ “仁 
rãn” (เมตตาธรรม) และ “义 yì” (ความชอบธรรม) ดังนั้น ในคัมภีร์ 
论语  (Lúnyǔ)  บท 述而  (Shù’ãr) จึงมีบันทึกค าสอนของขงจื๊อว่า 

 

子曰：志于道，据于德，依于仁，游于艺。 

Zǐ yuē: Zhì yú dào, jù yú dã, yī yú rãn, 

yïu yú yì. 
ขงจื๊อกล่าวว่า “มุ่งมั่นในหลักธรรม ยึดมั่นในคณุธรรม 
อาศัยเมตตาธรรม และเรยีนรู้ศลิปะวิทยาการทั้งหก” 
 

ค าสอนที่ 139 (ภาคแรก) ในวรรณกรรม Càiɡēn Tán ก็เช่น 
เดียวกัน สะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนว่า ส าหรับ Hïnɡ Yīnɡmínɡแล้ว 
คุณธรรมความดีย่อมถือเป็นสิ่งส าคัญเหนือสิ่งอ่ืน และสามารถใช้เป็น
หลักน าทางชีวิตให้เดินไปในทิศทางที่ถูกต้อง 

 

                                                           
6 สุวัฒน ์ทาสุคนธ์ 2559:70-77 
7 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:56 
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德者才之主，才者德之奴。有才无德，如家无主

而奴用事矣，几何不魍魉猖狂。 

Dãzhě cái zhī zhǔ, cáizhě dã zhī nú.  Yǒu 

cái wú dã, rú jiā wú zhǔ ãr nú yînɡshì yǐ, 

jǐhã bù wǎnɡliǎnɡ chānɡkuánɡ. 
“คุณธรรมคือนายของความสามารถ ความสามารถเป็นบ่าว
ของคุณธรรม ถ้ามีความสามารถแต่ไร้คณุธรรม ก็เหมือน
บ้านท่ีมีบ่าวเป็นผู้ปกครองดูแล โดยไม่มเีจ้านาย คอย
ควบคุม มีหรือที่พวกบ่าวเหล่านี้จะไม่ป๎่นปุวนเกเรก าเริบสืบ
สานตามอ าเภอใจ” 
 

ด้วยเหตุที่ในชีวิตของคนเราย่อมมีภาระหน้าที่หลายอย่างที่
ต้องกระท า ไม่ว่าจะเป็นการงาน การเรียน การครองเรือน การคบ
เพ่ือน เป็นต้น ซึ่งหลายๆ ครั้งเราอาจต้องพบกับความท้าทายในชีวิต 
แต่ไม่ว่าจะกระท าสิ่งใดก็ตาม ขอให้เราท าด้วยจิตใจที่ดีงา ม มี
คุณธรรมความดีเป็นพ้ืนฐาน ชีวิตก็จะไม่ผิดพลาด ดังค าสอนที่ 158 
(ภาคแรก) ว่า 

  
德者，事业之基，未有基不固而栋宇坚久者。 
Dãzhě, shìyâ zhī jī, wâi yǒu jī bù ɡù ãr dînɡ
yǔ jiān jiǔ zhě.  
“คุณธรรมคือรากฐานของความส าเร็จในการงาน 
เช่นเดียวกับบ้านเรือน ถ้ารากฐานไม่แข็งแรง ตัวเรือนกย็าก
จะมั่นคง” 
 

 ในแง่ของอิทธิพลหลักปรัชญาเต๋าที่มีต่อเนื้อหาค าสอนใน
วรรณกรรม Càiɡēn Tán ผู้วิจัยเห็นว่า เป็นเรื่องแนวคิดที่เน้นการเข้า
หาธรรมชาติ เรียนรู้วิถีธรรมชาติในการด าเนินชีวิต โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง การเน้นถึงหลักปรัชญาเต๋าที่ว่า “เมื่อถึงที่สุดย่อมมีการพลิกกลับ” 
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(物极必反 wùjí bìfǎn)8 ซึ่งหมายถึง ทุกสิ่งเมื่อถึงที่สุดจะกลับสู่ด้าน
ตรงข้าม ดังนั้นจึงสอนให้รู้จักความพอดี เดินสายกลาง ไม่ประมาท
และใช้ชีวิตที่สุดโต่ง รวมทั้งการให้คุณค่าและความส าคัญกับ “การ
ผดุงรักษาด้วยทีท่าอันนุ่มนวล การสงวนท่าทีอยู่ในความอ่อนแอ
เปราะบาง” (守柔处弱 shǒurïu chǔruî) อันหมายถึงพลังที่แสดง
ออกมาในรูปความอ่อนแอเปราะบาง ความนุ่มนวล ความล่ืนไหล 
ยืดหยุ่น คล้อยตาม ซึ่งเปรียบได้กับธรรมชาติของน้ า9 ซึ่งในคัมภีร์เต้า
เต๋อจิง บทที่ 78 กล่าวว่า “ไม่มีสิ่งใดในโลกอ่อนแอเปราะบางยิ่งไป
กว่าน้ า แต่หากจะต้องต่อสู้ เอาชนะความแข็งแกร่ง ย่อมไม่มีสิ่งใด
สามารถเอาชนะน้ าได้ ไม่มีสิ่งใดสามารถแทนที่น้ าได้” (天下莫柔弱

若水，而攻強者莫之能勝，以其無以易之。Tiānxià mï rîu ruï 

ruï shuǐ,ãr ɡōnɡ qiánɡ zhě mï zhī nãnɡ shânɡ, yǐ qí wú 

yǐ yì zhī) ดังนั้น คนเราจึงควรรู้จักถ่อมตน ไม่ดื้อด้าน รู้จักการประนี 
ประนอม ดังค าสอนที่ 110 (ภาคหลัง) ใน Càiɡēn Tán ที่กล่าวว่า 
“เชือกสามารถเลื่อยไม้ให้ขาด หยดน้ าสามารถกร่อนหินจนทะลุ” (绳
锯木断,水滴石穿 shãnɡ jù mù duàn, shuǐ dī shí chuān) 

ส่วนความเชื่อและหลักปรัชญาในพุทธศาสนาที่มีอิทธิพลต่อ
วรรณกรรมค าสอน Càiɡēn Tán คือพุทธศาสนามหายานนิกายเซน 
ค าว่า “เซน”เป็นชื่อภาษาญี่ปุุนของค าว่า chán  (禅) ในภาษาจีน ที่มา
จากค าว่า “ญาน” ในภาษาสันสกฤต (ตรงกับค าว่า “ฌาน” ในภาษา
บาลี) อีกทอดหนึ่ง ซึ่งหมายถึง การเพ่งอารมณ์จนใจแน่วแน่ เป็น
อัปปนาสมาธิ (เป็นสมาธิที่น าเข้าสู่ฌาน) มีภาวะจิตที่สงบและประณีต 

                                                           
8 เฝิง อิ่วหลัน 2553:129 
9 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:25-26 
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นิกายเซนเป็นนิกายทางพุทธศาสนาที่เน้นการปฏิบัติสมาธิ 10 เพ่ือ
แสวงหาจิตเดิมแท้  (自性 zìxìnɡ)  และเปูาหมายสูงสุดอันเป็น
อภิปรัชญาในพุทธศาสนานิกายเซน คือการบรรลุธรรมหรือรู้แจ้ง
สภาวะความจริงสูงสุด (悟性 wùxìnɡ)11 

หลักค าสอนของนิกายเซนที่มีอิทธิพลต่อวรรณกรรมค าสอน 
Càiɡēn Tán คือ หลักสุญญตา śūnyatā (空性kōnɡxìnɡ) “หลักสุญญตา” 
เป็นหลักการที่ปฏิเสธความยึดติดในสิ่งทั้งปวง เพราะการยึดติดนั้นถือ
เป็นอุปาทาน หลักการไม่ยึดถือในสิ่งทั้งปวงนั้นก็คือหลักความว่าง 
นิกายเซนเห็นว่าการรู้แจ้งหรือตรัสรู้นั้น คือการหยั่งเห็นถึงสุญญตา 
หรือหยั่งเห็นถึงความว่างเปล่านั่นเอง ดังนั้น จึงสอนให้รู้จักปล่อยวาง 
ไม่ละโมบกับสิ่งลวงตา จุดหมายแห่งการด าเนินชีวิตแบบเซนคือ การ
บรรลุธรรมหรือภาวะรู้แจ้ง ซึ่งเป็นภาวะที่บุคคลสามารถท าลาย
อวิชชา ตัณหา อุปาทานแล้วกลับเข้าสู่พุทธภาวะ ที่มีจิตเดิมแท้
บริสุทธิ์ ไร้การปรุงแต่ง การบรรลุธรรมจะเกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อเราขจัด
วิธีมองโลกแบบแบ่งแยกประเมินค่า เลิกแบ่งแยกสิ่งต่างๆ ออกจาก
กันและกัน เป็นเราเป็นเขา เป็นของมีราคาหรือไม่มีค่า12 ในที่นี้ ผู้วิจัย
ขอยกตัวอย่างอิทธิพลค าสอนจากหลักปรัชญาพุทธนิกายเซน
ดังต่อไปนี้ 

 
静中观心，真妄毕见。 
Jìnɡ zhōnɡ ɡuān xīn, zhēn wànɡ bì jiàn. 

                                                           
10 ในภาษาจีน มีค าว่า chán (禅) ซ่ึงมาจากค าว่า “ฌาน” ในภาษาบาล ีหมายถึงการนั่ง
วิป๎สสนา ดังนั้น พุทธนิกายเซน จึงแปลว่า พุทธศาสนาแบบนั่งวิป๎สสนา (ขวัญชยั ตั้งเรือน
รัตน์ 2554: 42) 
11 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:44, 56 
12 ขวัญชยั ตั้งเรือนรัตน์ 2554:56-58 
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 “การพิจารณาจิตในท่ีสงบ เพ่ือคน้พบจิตเดิมแท้อัน
บริสุทธ์ิ”13 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 9 (ภาคแรก) 
 
扫除外物，直觅本来。 
Sǎochú wàiwù,zhí mì běnlái. 

“ขจัดวัตถุธรรมนอกกาย แล้วใฝหุาจิตเดมิอันบรสิุทธ์ิ”14 
Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 57 (ภาคหลัง) 

 
世人只缘认得“我”字太真，故多种种嗜好，种

种烦恼。前人云：“不复知有我，安知物为

贵？”又云：“知身不是我，烦恼更何侵？”真

破的之言也。 

Shìrãn zhǐ yuán rânde‘wǒ’zì tài zhēn,ɡù 

duō zhǒnɡzhǒnɡ shìhào, zhǒnɡzhǒnɡ fánnǎo.  
Qiánrãn yún:“Bú fù zhī yǒu wǒ, ān zhī wù 

wãi ɡ uì?” yîu yún: Zhī shēn bú shì wǒ, 

fánnǎo ɡânɡ hã qīn?”zhēn pï de zhī yán yě. 

“เพราะมนุษย์มีความเป็นอัตตามากเกินไป ท าให้เกิดความ
อยากได้อยากมี ท าให้เกิดความทุกข์ คนโบราณว่าไว้ “ถ้า
คนเราไม่รู้ว่ามี ‘ตัวกู’ อยู่ แล้วจะเห็นสิ่งของนอกกายมีค่า
ได้อย่างไร” แล้วยังกล่าวว่า “ถ้าคนเราเข้าใจว่าร่างกายไม่
เป็นของเราแล้ว ความทุกข์จะเกิดขึ้นในตัวเราได้อย่างไร” 
นี่ช่างเป็นค าพูดที่จริงแท้นัก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 56 (ภาคหลัง) 
 

                                                           
13 เป็นค าสอนในลังกาวตารสูตร (楞伽经, Lãnɡɡā Jīnɡ) ซ่ึงเป็นคัมภีร์หลักในพุทธศาสนา
นิกายเซน 
14 เพียงมีจิตที่บริสุทธิ์ในการมองโลก ก็จะบรรลุธรรมค้นพบความจริง 
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การศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาค าสอนเกี่ยวกับคุณธรรมเพื่อการฝึกขัด
เกลาจิตใจและพัฒนาตนในวรรณกรรมจีนเรื่อง Càiɡēn Tán 

จากรายละเอียดเนื้อหาของค าสอนต่างๆ ใน Càiɡēn Tán ที่
เก็บรวบรวมได้ ผู้วิจัยเห็นว่าสามารถน ามาแยกวิเคราะห์เป็นประเด็น
หลักๆ ได้รวม 9 ประเด็น ดังนี้ 
1. ความมีจิตเมตตาใจกว้างกับความเห็นแก่ตัวใจแคบ 

จิตเมตตา หมายถึงความรักความอาทรต่อผู้อ่ืน ผู้ที่มีความ
เมตตาในใจ จะเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน มีน้ าใจแบ่งป๎นสิ่งที่ตนมี เพ่ือช่วย
ให้ผู้ อ่ืนพ้นจากความทุกข์ร้อน มีน้ าใจไมตรีให้กับญาติมิตร จนถึง
เพ่ือนมนุษย์ด้วยกัน ซึ่งจิตเมตตาที่พึงมีในใจมนุษย์นี้ ก็คือหลักเมตตา
ธรรม (仁 rãn) ซึ่งเป็นรากฐานส าคัญตามหลักจริยศาสตร์ของขงจื๊อดัง
ได้กล่าวแล้วข้างต้น 

ค าสอนที่ 13 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán ได้กล่าวถึงหลัก
เมตตาธรรม ด้วยการหยิบยกสถานการณ์ที่เราสามารถพบเห็นได้ใน
ชีวิตประจ าวันทั่วไป เพ่ือแสดงให้เห็นการรู้จักมีน้ าใจต่อผู้อ่ืนที่คนเรา
เริ่มท าได้จากเรื่องเล็กน้อยใกล้ตัว ดังนั้น เมตตาธรรมจึงไม่ใช่เรื่อง
ยิ่งใหญ่ไกลตัวสุดเอื้อมที่เราไม่อาจกระท าได้ ดังตัวอย่าง 

 
径路窄处，留一步与人行; 滋味浓时，减三分让

人尝; 此是涉世一极安乐法。 

Jìnɡlù zhǎichù,liú yíbù yǔ rãn xínɡ;zīwâi 
nïnɡ shí,jiǎn sānfēn rànɡ rãn chánɡ;cǐ shì 

shâshì yījí ānlâ fǎ.  
“ถนนเล็กแคบ แบ่งให้ผู้อื่นได้เดินด้วย อาหารรสดี แบ่งให้
ผู้อื่นได้ลิ้มลองบ้าง วิธีนี้จะท าให้เราใช้ชีวิตบนโลกอย่างสงบ
สุข” 
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นอกจากนี้ เรายังควรเป็นผู้ที่รู้จักเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืนที่ด้อย
กว่าหรืออ่อนแอกว่า รู้จักเอาใจเขามาใส่ใจเรา ดังค าสอนที่ 187 
(ภาคแรก) ที่กล่าวว่า 

  
处富贵之地，要知贫贱的痛痒；当少壮之时，须

念衰老的辛酸。 

Chǔ fùɡuì zhī dì, yào zhī pínjiàn de tînɡ

yǎnɡ; dānɡ shàozhuànɡ zhī shí, xū niàn 

shuāilǎo de xīnsuān.  
“เกิดเป็นคนมั่งมี ต้องเข้าใจความทุกข์ของคนยากจน เมื่อ
เป็นคนหนุ่มสาวแข็งแรง ควรค านึงถึงความล าบากอ่อนแอ
ของคนแก่เฒ่า” 
 

 ส าหรับ Hïnɡ Yīnɡmínɡ แล้ว คนเราสามารถเพ่ิมพูนป๎ญญา
ของตนเองด้วยความรู้ฉันใด ก็สามารถเพ่ิมพูนคุณธรรมของตนเอง
ด้วยความใจกว้างมีเมตตาฉันนั้น ดังค ากล่าวที่ว่า “คุณธรรมเจริญขึ้น
ได้ด้วยความใจกว้างมีเมตตา ความใจกว้างมีเมตตาเจริญขึ้นได้ด้วย
ความรู้ ดังนั้น ถ้าต้องการสร้างคุณธรรมของตนให้สูงขึ้น ต้องท าใจ
กว้างมีเมตตา และต้องสร้างป๎ญญาให้มากขึ้นด้วยความรู้” 
 

德随量进，量由识长。故欲厚其德，不可不弘其

量；欲弘其量，不可不大其识。 

Dã suí liànɡ jìn, liànɡ yîu shí zhǎnɡ. Gù 

yù hîu qí dã, bù kě bù hînɡ qí liànɡ, yù 

hînɡ qí liànɡ, bù kě bú dà qíshí. 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 145 (ภาคแรก) 
 

ขณะเดียวกัน ผู้ประพันธ์ก็ยังเตือนใจให้เรารู้จักควบคุมจิตใจ
ของตนเอง ไม่ปล่อยให้กิเลสสิ่งล่อใจต่าง ๆ เช่น ลาภยศสรรเสริญ 
อ านาจบารมี ฯลฯ มาครอบง าจนเมตตาธรรมสูญสิ้นไปจากใจ 
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กลายเป็นคนเห็นแก่ตัวได้ ดังค าสอนที่ 78 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán 

ซ่ึงไดใ้ห้ข้อเตือนใจเกี่ยวกับความละโมบโลภมาก หรือความลุ่มหลงใน
อ านาจลาภยศไว้หลายแง่มุมว่า 

  
人只一念贪私，便销刚为柔，塞智为昏，变恩为

惨，染洁为污，坏了一生人品。故古人以不贪为

宝，所以度越一世。 

Rãn zhī yí niàn tānsī,biàn xiāo ɡānɡ wãi rïu, 
sāi zhì wãi hūn,biàn ēn wãi cǎn,rǎn jiã wãi wū, 
huài le yìshēnɡ rãnpǐn.Gù ɡǔrãn yǐ bù tān wãi 
bǎo,suǒyǐ dùyuâ yíshì.  
“เพียงเราเกิดความโลภ คนที่แข็งแกร่งจะกลายเป็นคน
อ่อนแอ คนฉลาดจะกลายเป็นคนโง่ คนดีมีเมตตาจะกลาย 
เป็นคนเหี้ยมโหด คนจิตใจสูงส่งจะกลายเป็นคนหยาบช้า 
สุดท้ายแล้วชีวิตดี ๆ ก็จะถูกท าลายลงไป ดังนั้น โบราณ
ท่านถึงได้อาศัยความไม่โลภเป็นแสงมณีน าทาง ให้ด าเนิน
ไปตลอดรอดฝ๎่งชีวิตความเป็นมนุษย์” 
 

ดังนั้น เราจึงต้องคอยเตือนสติตนเอง “อย่าได้เผลอปล่อยใจ
ไปกับความอยากได้ใคร่มี ถ้าได้ลองลิ้มผลประโยชน์ที่เราไม่พึงได้เพียง
ชั่วครั้ง ก็จะตกลงหุบเหวลึกแห่งกิเลส ยากจะถอนตัวได้” 

 

欲路上事，毋乐其便而姑为染指，一染指便深入

万仞。 

Yùlù shànɡ shì,wú lâ qí biàn ãr ɡū wãi rǎn 
zhǐ,yī rǎnzhǐ biàn shēnrù wàn rân. 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 40 (ภาคแรก) 
 

ด้วยเหตุที่ คนเราไม่อาจหลบเลี่ยงสิ่ งล่อใจในชีวิตได้
ตลอดเวลา ผู้ที่สามารถชนะใจตนไม่ให้ตกเป็นทาสของกิเลส จึงเป็นผู้
ทีน่่ายกย่อง ดังค าสอนที ่4 (ภาคแรก) ทีก่ล่าวว่า  

_20-0513 p01-36.indd   12 20/7/2563 BE   18:36



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  13  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

13 
 

势利纷华，不近者为洁，近之而不染者尤洁。 

Shìlì fēnhuá, bùjìn zhě wãi jiã, jìn zhī 

ãr bùrǎnzhě yïujiã.  
“ไม่เข้าใกล้อ านาจลาภยศได้ ถือว่าเป็นผู้ครองตนได้บริสุทธ์ิ
ไร้กิเลส หากต้องอยู่ใกล้สิ่งล่อใจเหล่านี้แล้วยังไม่ลุ่มหลง 
นับว่าบริสุทธ์ิยิ่งกว่า” 
 

 ส าหรับขงจื๊อแล้ว “วิญํูชนจิตใจกว้างขวาง สงบมั่นคง คน
ใจแคบคิดเล็กคิดน้อย ห่วงแต่จะได้หรือเสีย” (君子坦荡荡，小人长

戚戚。Jūnzǐ tǎn dànɡdànɡ,xiǎorãn chánɡ qīqī. )  ในวรรณกรรม 
Càiɡēn tán ค าสอนที่ 207 (ภาคแรก) ผู้ประพันธ์ก็ชี้ให้เห็นเช่นเดียว 
กันว่า การเป็นผู้มีจิตใจคับแคบ คิดเล็กคิดน้อย เจ้าคิดเจ้าแค้น จิตใจ
ย่อมไม่เป็นสุข ดังค ากล่าวที่ว่า  
 

仁人心地宽舒，便福厚而庆长，事事成个宽舒气

象；鄙夫念头迫促，便禄薄而泽短，事事得个迫

促规模。 

Rãnrãn xīndì kuānshū, biàn fú hïu ãr qìnɡ 

chánɡ, shìshì chãnɡ ɡâ kuānshū qìxiànɡ; 

bǐfū niàntou pïcù, biàn lù báo ãr zã duǎn, 

shìshì dã ɡâ pïcù ɡuīmî. 

“ผู้มีจิตเมตตาจะมีโชควาสนาเนิ่นนาน ไม่ว่าเรื่องราวใด ๆ 
ล้วนเบิกบานกว้างไกล ผู้มีจิตใจคับแคบคิดเล็กคิดน้อย 
บารมีด้อยบุญน้อยดูต้อยต่ า ไม่ว่าเรื่องราวใด ๆ ล้วนอึดอัด
ตกอับคับแคบ” 
 

ความใจกว้างนอกจากท าให้จิตใจของเราเป็นสุขเบิกบานแล้ว 
ในสายตาของคนท่ัวไป ผู้ที่มีจิตใจกว้างขวาง ไม่เที่ยวต าหนิว่าร้าย ไม่
คอยรื้อฟ้ืนความผิดของผู้อ่ืน ย่อมเป็นที่น่านับถือ และในบางครั้งก็
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อาจก่อเกิดเป็นกุศลน าพาให้ตนเองพ้นจากเคราะห์ภัยได้อีกด้วย ดัง
ค าสอนที ่105 (ภาคแรก) ทีก่ล่าวว่า  

 

不责人小过，不发人阴私，不念人旧恶。三者可

以养德，亦可以远害。 

Bù zã rãn xiǎoɡuï,bù fā rãn yīnsī,bù niàn 

rãn jiù â.Sānzhě kěyǐ yǎnɡ dã,yì kěyǐ yuǎn 

hài. 

“อย่าไปต าหนิจับผิดเรื่องเล็กเรื่องน้อยของคนอื่น อย่าไป
พูดเรื่องส่วนตัวคนอื่น อย่าไปจดจ ารื้อฟ้ืนความผิดที่ผ่านไป
แล้วของคนอื่น ท าได้ทั้งสามข้อนี้ ถือว่าเป็นการฝึกคุณธรรม 
และจะช่วยพาเราให้รอดพ้นเภทภัยได้ด้วย” 
 

ในความเห็นของผู้วิจัย ความใจกว้างยังสามารถหมายรวมไป
ถึงการรู้จักยอมโอนอ่อนให้ผู้ อ่ืน การประนีประนอมไม่แก่งแย่งกับ
ผู้ อ่ืน ซึ่งตามหลักปรัชญาเต๋าว่าด้วย “การผดุงรักษาด้วยทีท่าอัน
นุ่มนวล การสงวนท่าทีอยู่ในความอ่อนแอเปราะบาง” (守柔处弱 
shǒurîu chǔruï) การก้าวถอยหลังในบางครั้ง สามารถท าให้เราก้าว
ต่อไปข้างหน้าได้ ดังค ากล่าวทีว่่า 

  

处世让一步为高，退步即进步之张本；待人宽一

分是福，利人实利己的根基。 

Chǔshì rànɡ yī bù wãi ɡāo,tuìbù jí jìnbù  zhī 
zhānɡběn;dàirãn  kuān yī fēn shì fú,lìrãn 
shí lìjǐ de ɡēnjī. 
“คบคนในสังคมต้องรู้จักยอมคนอื่นถึงจะเรียกว่าเหนือช้ัน 
เพราะการก้าวถอยหลังคือการปูพื้นฐานเตรียมสู่การก้าว 
หน้า การรู้จักเผื่อแผ่คนอื่นถือเป็นบุญ การสร้างประโยชน์
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แก่คนอื่นแท้จริงแล้วเป็นรากฐานของการสร้างประโยชน์แก่
ตนเอง” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 17 (ภาคหลัง) 
 

争先的径路窄，退后一步自宽平一步。 

Zhēnɡxiān de jìnɡlù zhǎi，tuìhîu yī bù zì 
kuānpínɡ yī bù.  
“การแก่งแย่งท าให้หนทางแคบ ถอยหนึ่งก้าว ถนนก็กว้าง
ขึ้นหนึ่งก้าว” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 25 (ภาคหลัง) 
 

2. ความสัตย์ซื่อจริงใจกับการเสแสร้งหลอกลวง 
ในคัมภีร์ Lúnyǔ บท 卫灵公 (Wâilínɡ Gōnɡ) มีค ากล่าวของ

ขงจื๊อที่ว่า “วาจาจริงใจน่าเชื่อ การกระท าจริงจังน่านับถือ แม้แต่ใน
ดินแดนของ อนารยชนก็ด าเนินชีวิตได้ หากวาจาไม่จริงใจน่าเชื่อ การ
กระท าไม่จริงจังน่านับถือ แม้ในถิ่นฐานของตนจะด าเนินชีวิตได้
หรือ15”  (言忠信，行笃敬，虽蛮貊之邦，行矣。言不忠信，行不

笃敬，虽州里，行乎哉？Yán zhōnɡ xìn，xínɡ dǔ jìnɡ，suī 

mánmï zhī bānɡ，xínɡ yǐ。Yán bù zhōnɡxìn，xínɡ bù dǔjìnɡ，

suī zhōulǐ，xínɡ hū zāi？)” ความสัตย์ซื่อจริงใจ เป็นคุณธรรมที่ 
Hïnɡ Yīnɡmínɡ  ให้ความส าคัญไม่น้อย ในวรรณกรรม Càiɡēn Tán 
จึงปรากฏค าสอนเรื่องความจริงใจอยู่หลายบท ความสัตย์ซื่อจริงใจใน
ที่นี้ไม่เพียงหมายถึง ความสัตย์ซื่อจริงใจที่มีต่อผู้อ่ืนเท่านั้น แต่ยังต้อง
สัตย์ซื่อจริงใจต่อตนเองอีกด้วย และยังหมายรวมไปถึงการท าดีโดยไม่
มุ่งหวังผลตอบแทน ไม่โอ้อวด การแสร้งท าเป็นดีโดยมีวัตถุประสงค์ 

                                                           
15 สุวรรณา สถาอานันท์ 2555: 322. 
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แสดงให้เห็นถึงความไม่จริงใจ หน้าไหว้หลังหลอก เป็นสิ่งที่น่ารังเกียจ
ในสังคม ดังค ากล่าวต่างๆ ข้างล่างนี้ 

 
为恶畏人知，恶中犹有善路，为善而急人知，善

处即是恶根。 
Wãi â wâi rãn zhī,â zhōnɡ yîu yǒu shànlù, 
wãi shàn ãr jí rãn zhī,shànchù jíshì â ɡēn. 
“ท าช่ัวแล้วกลัวใครรู้ ยังดีที่มีใจเกรงกลัวละอายต่อบาป ยัง
พอกลับตัวให้ดีได้ แต่ถ้าท าดีแล้วรีบบอกใคร ก็เท่ากับได้
หยั่งรากแห่งความช่ัวในการท าความดีนั้น” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 67 (ภาคแรก) 
 

君子之心事，天青日白，不可使人不知。 

Jūnzǐ zhī xīnshì, tiān qīnɡ rì bái, bù kě 
shǐ rãn bù zhī.  
“วิญํูชนต้องเปิดเผยจริงใจ โปร่งใสเฉกเช่นฟูาสว่างยาม
กลางวัน ต่อหน้าผู้ใดก็มิปิดง า” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 3 (ภาคแรก) 
 

君子而诈善,无异小人之肆恶。君子而改节, 不

及小人之自新。 

Jūnzǐ ãr zhàshàn, wúyì xiǎorãn zhī sì â.  
Jūnzǐ ãr ɡǎi jiã, bùjí xiǎorãn zhī zìxīn. 
“วิญํูชนที่ภายนอกแสร้งท าดีน่านับถือ ก็ไม่ต่างกับพวก
คนใจต่ าที่ตั้งใจท าช่ัว วิญํูชนที่ไม่สามารถรักษาคุณธรรม
ในใจของตนได้ ยังสู้พวกคนใจต่ าที่คิดกลับใจแล้วไม่ได้” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 95 (ภาคแรก) 
 

恶忌阴，善忌阳，故恶之显者祸浅，而隐者祸

深；善之显者功小，而隐者功大。 

_20-0513 p01-36.indd   16 20/7/2563 BE   18:36



มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

Mae Fah Luang University

皇太后大学

 ○  17  ○
วารสารจีนวิทยา  ปีท่ี 14 สิงหาคม 2563

17 
 

È jì yīn, shàn jì yánɡ, ɡù â zhī xiǎnzhě huï 
qiǎn, ãr yǐnzhě huï shēn; shàn zhī xiǎnzhě  
ɡōnɡ xiǎo, ãr yǐnzhě ɡōnɡ dà. 
“เรื่องที่น่ากลัวเมื่อท าช่ัวคือไม่มีใครรู้ เรื่องที่น่ากลัวเมื่อท า
ดีคือใคร ๆก็รู้ การท าช่ัวยิ่งเปิดเผยเร็ว โทษยิ่งเบา ยิ่งปิดบัง
ไว้โทษยิ่งหนัก การท าดียิ่งเปิดเผยชัด บุญยิ่งน้อยลง ยิ่งเก็บ
ง าไว้ บุญยิ่งมาก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 138 (ภาคแรก) 
 

施恩者，内不见己，外不见人，则斗粟可当万钟

之惠；利物者，计己之施，责人之报，虽百镒难

成一文之功。 

Shī’ēn zhě, nâi bù jiàn jǐ, wài bù jiàn rãn, 
zã dïu sù kě dānɡ wàn zhōnɡ zhī huì; lìwù zhě, 
jì jǐ zhī shī, zã rãn zhī bào, suī bǎi yì 
nánchãnɡ yì wãn zhī ɡōnɡ.  
“เวลาท าคุณให้แก่ใคร จงอย่าจดจ าไว้ แล้วอย่าได้โพทนา
ออกไป ไม่เช่นนั้นแล้ว ข้าวทะนานเดียวที่เราสร้างจะ
กลายเป็นบุญคุณอันยิ่งใหญ่ แต่ถ้าร่ าถึงบุญคุณบ่อย ๆ 
เรียกร้องให้เขามาตอบแทน เช่นนั้นแล้ว บุญคุณเป็นพันช่ัง
ก็จะเหลือแค่สตางค์แดงเดียว” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 52 (ภาคแรก) 
 

3. การถ่อมตนกับการหลงตน 
 คุณธรรมประจ าใจอีกข้อหนึ่งที่ผู้ประพันธ์ Càiɡēn Tán ให้
ความส าคัญไม่น้อยคือ การถ่อมตน ขงจื๊อกล่าวถึงความถ่อมตนไว้ใน
คัมภีร์ Lúnyǔ บท Wâilínɡ Gōnɡ ตอนหนึ่งว่า “วิญํูชนใช้ความเที่ยง
ธรรมเป็นฐาน ใช้ lǐ (礼) เป็นแนวปฏิบัติ ใช้ความอ่อนน้อมถ่อมตนใน
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การแสดงออก ใช้ความจริงใจท าให้สมบูรณ์ นี่แหละวิญํูชน16 (君子

义以为质，礼以行之，孙以出之，信以成之。君子哉！Jūnzǐ yì 

yǐ wãi zhì,lǐ yǐ xínɡ zhī, sūn yǐ chū zhī, xìn yǐ chãnɡ 

zhī.Jūnzǐ zāi！)” ในที่นี้ การถ่อมตนยังหมายถึง การเปิดใจยอม 
รับด้วยการพินิจพิเคราะห์และรับรู้เรื่องต่าง ๆ อย่างตั้งใจจริง ด้วยที
ท่าไม่ผยองอวดดี ไม่เอาความคิดตนเองเป็นใหญ่ ซึ่งจะกลายเป็นการ
หลงตน อันเป็นมิจฉาทิฐิฝุายตรงข้าม ดังค าสอนที่ 75 (ภาคแรก) ที่
กล่าวว่า 
 

心不可不虚，虚则义理来居。 

Xīn bù kě bù xū, xū zã yì lǐ lái jū. 
“ในใจเราต้องรู้จักถ่อมตน เมื่อรู้จักถ่อมตนถึงจะสามารถ
รับฟ๎งเหตุผลต่าง ๆ ได้” 
 

 การถ่อมตนท าให้เกิดความประนีประนอมกันในสังคม การ
รู้ จักโอนอ่อนผ่อนปรนย่อมท าให้การงานลุล่วงไปได้ โดยง่าย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่มีชื่อเสียงเกียรติยศ หากมีความสุภาพถ่อมตน 
ให้เกียรติผู้อื่น ก็จะไม่เป็นบ่อเกิดแห่งความอิจฉาริษยาของผู้อ่ืน ดังค า
สอนที ่212 (ภาคแรก) ที่กล่าวว่า  
 

功名之士承以谦德，方不开嫉妒之门。 

Gōnɡmínɡ zhī shì chãnɡ yǐ qiān dã, fānɡ bù 
kāi jídù zhī mãn.  
“ผู้ที่ประสบความส าเร็จในหน้าท่ีและมีชื่อเสียง ต้องมีความ
สุภาพถ่อมตน จึงจะไม่ท าให้ผู้อื่นเกิดความหมั่นไส้ริษยา” 
 

                                                           
16 สุวรรณา สถาอานันท์ 2555: 326. 
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แม้แต่คนที่ฉลาดและมีความสามารถก็ต้องรู้จักการถ่อมตน 
ไม่เที่ยวคุยโวโอ้อวดความสามารถของตนเอง ดังค าสอนที่ 31 (ภาค
แรก) ใน Càiɡēn Tán ที่กล่าวว่า “คนฉลาดต้องเป็นคมในฝ๎กที่ไม่
แสดงออกให้ใครเห็น ถ้าผู้ใดเที่ยวอวดฉลาดอวดเก่ง พฤติกรรมของ
คนที่ฉลาดแต่เพียงเปลือกนอกเช่นนี้ย่อมไม่ต่างอะไรกับคนโง่ เมื่อ
เป็นดังนี้แล้ว จะไม่พ่ายแพ้ล้มเหลวอย่างไรได้” (聪明人宜敛藏，而

反炫耀，是聪明而愚懵其病矣！如何不败？Cōnɡmínɡ rãn yí liǎn 
cánɡ,ãr fǎn xuànyào,shì cōnɡmínɡ ãr yúměnɡ qí bìnɡ yǐ!rúhã bù 
bài？)  

นอกจากนี้ เพ่ือให้ผู้อ่านเห็นภาพพจน์ที่ชัดเจนยิ่งขึ้น ในที่นี้ 
Hïnɡ Yīnɡmínɡ จึงได้ใช้อุปมาเป็นเครื่องมือในความเปรียบระหว่าง
วิญํูชนกับสัตว์ 2 ประเภทคือ นกอินทรี และเสือ ดังค ากล่าวทีว่่า 

  

鹰立如睡，虎行似病，正是它攫人噬人手段处。

故君子要聪明不露，才华不逞，才有肩鸿任钜的

力量。 

Yīnɡ lì rú shuì,hǔ xínɡ sì bìnɡ,zhânɡshì tā 
juã rãn shì rãn shǒuduàn chù.Gù jūnzǐ yào 
cōnɡmínɡ bù lù,cáihuá bù chěnɡ,cáiyǒu 
jiānhînɡ rânjù de lìliànɡ. 
“นกอินทรียืนนิ่งเหมือนหลับ เสือย่องเหมือนปุวย แต่
ท่าทางเหล่านี้คือท่าพร้อมตะครุบเหยื่อของมัน วิญํูชน
ต้องไม่เผยความฉลาด ไม่อวดความเก่ง จึงจะมีป๎ญญาท า
การใหญ่ได้” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 200 (ภาคแรก) 
 

 ขณะเดียวกัน ค าสอนที่ 25 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán ก็ได้
กล่าวถึงความหลงตนอย่างชัดเจนว่า “ความเย่อหยิ่งหลงตนและ
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ความจองหองโอหัง ล้วนเป็นมิจฉาทิฐิในใจเรา ถ้าสามารถก าราบลง
ได้ สัมมาทิฐิก็จะเกิดขึ้น” (矜高倨傲，无非客气，降服得客气下，

而后正气伸。Jīn ɡāo jù ào, wúfēi kâqi, xiánɡfú dã kâqi xià, 

ãr hïu zhânɡqì shēn.) ทั้งยังได้เตือนใจให้เรามีสติ คอยระมัดระวังมิ
ให้จิตของเราเกิดการหลงตนเอง ซึ่งผู้ประพันธ์เห็นว่าเป็นสิ่งอันตราย
ยิ่งกว่าการหลงในผลประโยชน์ทางวัตถุด้วยซ้ า ดังค าสอนที่ 34 (ภาค
แรก) กล่าวว่า 
 

利欲未尽害心，意见乃害心之蟊贼。 

Lì yù wâi jìn hài xīn, yìjiàn nǎi hài xīn 
zhī máo zãi.  
“บางครั้งผลประโยชน์และความปรารถนายังไม่ได้ท าลาย
ธาตุแท้อุปนิสัยของคนเรา แต่การมีอคติยึดเอาความคดิของ
ตนเองเป็นใหญ่ต่างหาก คือแมลงพิษตัวจริงที่บ่อนท าลาย
จิตวิญญาณของคนเรา” 
 

ดังนั้น ในค าสอนที่ 69 (ภาคแรก) Hïnɡ Yīnɡmínɡ จึงได้ให้
ความเปรียบในทางตรงกันข้ามว่า “คนดื้อด้านไม่ฟ๎งใครเหมือนน้ าเน่า
ไม้ผุ ย่อมหมดหนทางที่จะมีชีวิตรอด ยากที่จะท าการสิ่งใดได้ส าเร็จ
และยากที่จะสืบทอดจรรโลงความสุขแก่สังคมต่อไป” (凝滞固执者，

如死水腐木，生机已绝；俱难建功业而延福祉。Nínɡzhì ɡùzhí 

zhě,rú sǐshuǐ fǔmù,shēnɡjī yǐjuã;jù nánjiàn ɡōnɡyâ ãr yán 
fúzhǐ.) 
 

4. การใช้ชีวิตเรียบง่ายรู้จักพอกับการใช้ชีวิตฟุ้งเฟ้อไม่รู้จักพอ 
ค าสอนเรื่องการรู้จักพอหรือความสมถะเรียบง่ายในสังคม

วัฒนธรรมจีนมีมานานตั้งแต่สมัยราชวงศ์โจวตะวันออก (771-256 ปี
ก่อน ค.ศ.) ดังที่ได้ปรากฏเป็นบันทึกของเล่าจื๊อที่กล่าวว่า “ถ้ารู้จักพอ
ก็จะไม่ถูกเขาดูหมิ่น เหยียดหยาม ถ้ารู้ จักหยุดก็จะไม่พบกับ
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ภยันตราย” (知足不辱，知止不殆，可以长久。Zhīzú bù rǔ, zhī 

zhǐ bù dài,kěyǐ chánɡjiǔ.) ซึ่งได้กลายเป็นส านวนว่า “มีสุขยั่งยืน
เมื่อรู้จักพอ” (知足常乐 zhīzú chánɡlâ)” ในวรรณกรรม Càiɡēn Tán 
ผู้ประพันธ์ก็ได้เน้นย้ าเรื่องการรู้จักพอผ่านค าสอนจ านวนไม่น้อย
เช่นเดียวกัน ดังตัวอย่างเช่น 

 

贪得者，分金恨不得玉，封公怨不授侯，权豪自

甘乞丐；知足者，藜羹旨于膏粱，布袍暖于狐

貉，编民不让王公。 

Tāndãzhě, fēn jīn hân bù dã yù, fēnɡ ɡōnɡ 

yuàn bù shïu hîu, quánháo zìɡān qǐɡài; 

zhīzúzhě, líɡēnɡ zhǐyú ɡāoliánɡ, bùpáo 

nuǎnyú húháo,biānmín bù rànɡ wánɡɡōnɡ. 

“คนโลภมาก แม้ได้ทองก็ยังไม่พอใจที่ไม่ได้หยก แม้ได้เป็น
ขุนก็ยังไม่พอใจที่ไม่ได้เป็นพระยา คนพวกนี้แม้จะเกิดมา
ร่ ารวยเพียงใดก็ไม่ต่างกับเป็นขอทาน  คนที่รู้จักพอ แม้ได้ 
กินเพียงผักหญ้าก็รู้สึกอร่อยยิ่งกว่าอาหารโอชะราคาแพง 
แม้สวมเสื้อปุานผ้าฝูายก็ยังรู้สึกอบอุ่นกว่าสวมเสื้อหนังขน
จิ้งจอกราคาแพง คนเหล่านี้แม้เกิดมาฐานะธรรมดา แต่ก็ยัง
สูงส่งกว่าเกิดมาในฐานันดรสูงศักดิ์” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 30 (ภาคหลัง) 
 
趋炎附势之祸，甚惨亦甚速；栖恬守逸之味，最

淡亦最长。 

Qū yán fù shì zhī huï, shân cǎn yì shân sù; 

qī tián shǒu yì zhī wâi,zuì dàn yì zuì chánɡ.  
“เภทภัยจากการใช้อิทธิพลอ านาจนั้นทั้งรุนแรงและรวดเร็ว 
ผู้รักสมถะใจบริสุทธ์ิ เรยีบง่ายสงบสุขท่ีสุดยั่งยืนทีสุ่ด” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่  22 (ภาคหลัง) 
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藜口苋肠者，多冰清玉洁；衮衣玉食者，甘婢膝

奴颜。盖志以淡泊明，而节从肥甘丧也。  

Líkǒu xiànchánɡzhě, duō bīnɡ qīnɡ yù jiã;   

ɡǔnyī yùshízhě, ɡān bì xī nú yán. Gài zhì 

yǐ dàn bî mínɡ, ãr jiã cînɡ fãi ɡān sànɡ 

yě.  
“คนสมถะเรียบง่าย จิตใจบริสุทธ์ิมีคุณธรรม ผู้ที่ไขว่คว้าหา
ลาภยศ ส่วนใหญ่หมดศักดิ์ศรี คุกเข่าร้องขอ ปณิธานสูงส่ง
เกิดได้จากความไม่โลภ และมักมลายหายไปกับความสบาย
หรูหรา” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 11 (ภาคแรก) 
 

奢者富而不足，何如俭者贫而有余。 
Shēzhě fù ãr bù zú, hãrú jiǎnzhě pín ãr 

yǒu yú.  
“คนฟุุมเฟือยให้รวยแคไ่หนก็ไม่พอ คนประหยัดมัธยัสถต์่อ
ให้จนแค่ไหนก็รูส้ึกเหลือเฟือ” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 34 (ภาคแรก) 
 

知足者仙境，不知足者凡境。 
Zhīzúzhě xiānjìnɡ, bù zhīzúzhě fánjìnɡ.  
“ผู้รู้จักพอก็จะเป็นสุขเหมือนได้ขึ้นสวรรค์ ส่วนผู้ทีไ่ม่รู้พอก็
ยังหนีไม่พ้นความทุกข์ของชาวโลก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 21 (ภาคหลัง) 
 

5. ความพากเพียรศึกษาหาความรู้กับความเกียจคร้านละเลย 
ค าสอนใน Càiɡēn Tán สะท้อนให้เราเห็นโลกทัศน์และค่านิยม

ของคนจีนที่มีต่อความพากเพียร ขยันขันแข็ง และการใส่ใจศึกษาหา
ความรู้ ผู้ที่ปรารถนาจะประสบความส าเร็จในการงานใด ๆ ต้องไม่
เกียจคร้าน ดังค าสอนที่ 110 (ภาคหลัง) ที่กล่าวว่า 
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绳锯木断,水滴石穿,学道者须加刀索;水到渠成,

瓜熟蒂落,得道者一任天机。 

Shãnɡ jù mù duàn, shuǐ dī shí chuān, 
xuãdàozhě xū jiā dāosuǒ; shuǐ dào qú chãnɡ, 
ɡuā shú dì luï,dãdàozhě yī rân tiānjī. 
“เชือกสามารถเลื่อยไม้ให้ขาด หยดน้ าสามารถกร่อนหินจน
ทะลุ ผู้ศึกษาหาความรู้ ต้องหมั่นเพียรมุ่งมั่น จึงจะประสบ
ความส าเร็จ สายน้ าเล็ก ๆ รวมกันเป็นล าน้ าใหญ่ แตงสุกจึง
หล่นจากต้น ดังนั้น ผู้ฝึกปฏิบัติตนจงดูเรียนรู้จากธรรมชาติ 
แล้วจะประสบความส าเร็จ” 
 

อนึ่ง ผู้ประพันธ์ยังให้ข้อคิดเตือนใจด้วยว่า การศึกษาหา
ความรู้แม้จะเป็นเรื่องส าคัญก็จริงอยู่ แต่สิ่งที่ส าคัญยิ่งกว่าก็คือ
ทัศนคติของผู้เรียนต่อการศึกษาหาความรู้ เราต้องมุ่งมั่นและมีสมาธิ
อันแน่วแน่ในการเรียนรู้เพ่ือฝึกตนให้มีคุณธรรม ไม่ใช่คิดถึงแต่ เพียง
เรื่องชื่อเสียงเกียรติยศ ดังค ากล่าวที่ว่า “ผู้ศึกษาเล่าเรียนต้องมีสมาธิ 
ตั้งใจหาความรู้อย่างแท้จริง ถ้าการฝึกปฏิบัติตนแต่ใจจดจ่ออยู่แต่
เพียงชื่อเสียงและหน้าที่การงาน ชีวิตก็ไม่อาจได้รับความส าเร็จท่ี
แท้จริง การศึกษาเล่าเรียนที่ไม่จริงจังหรือไม่ตั้งใจ เพียงแค่ท่องบ่น
สนุกไปวัน ๆ ความรู้ก็ไม่ลึกซึ้งแตกฉาน” 

 

学者要收拾精神，并归一路。如修德而留意于事

功名誉，必无实诣；读书而寄兴于吟咏风雅，定

不深心。 

Xuãzhě yào shōushí jīnɡshãn, bìnɡ ɡuī yī 

lù.Rú xiūdã ãr liúyì yú shìɡōnɡ mínɡyù, bì 

wú shíyì; dúshū ãr jìxìnɡ yú yínyǒnɡ fēnɡ

yǎ, dìnɡ bu shēnxīn. 
Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 44 (ภาคแรก) 
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นอกจากความขยันหมั่นเพียรแล้ว คนเรายังต้องมีความ
กระตือรือร้น ไม่ปล่อยให้เวลาในแต่ละวันเสียไปโดยเปล่าประโยชน์ 
รวมทั้งไม่ปล่อยปละละเลยให้ชีวิตผ่านไปวันๆ อย่างเร่ือยเปื่อยไร้
คุณค่า ดังค ากล่าวทีว่่า  

 

闲中不放过，忙中有受用；静中不落空，动中有

受用；暗中不欺隐，明中有受用。 

Xián zhōnɡ bù fànɡ ɡuî, mánɡ zhōnɡ yǒu 
shîuyînɡ; jìnɡ zhōnɡ bù luïkînɡ, dînɡ zhōnɡ 
yǒu shîuyînɡ; àn zhōnɡ bù qīyǐn, mínɡ zhōnɡ 
yǒu shîuyînɡ. 

“ยามว่างไม่ปล่อยเวลาให้เสียไป ยามยุ่งจะได้ประโยชน์ ยาม
สงบ ไม่ปล่อยให้จิตใจว่างเปล่า ยามมีความเคลื่อนไหวเปลี่ยน 
แปลงจะได้รับมือจัดการกับมันได้อย่างง่ายดาย ยามลับหลัง
ผู้คน ไม่หลอกลวงปิดบังท าสิ่งที่ไม่ดี ยามอยู่ต่อหน้าผู้คนจะ
สามารถแสดงตนอย่างเปิดเผยจริงใจ” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 85 (ภาคแรก) 
 

只一优游不振，便终身无个进步。 

Zhī yī yōu yïu bù zhân，biàn zhōnɡshēn wú ɡâ 
jìnbù. 
ถ้าวัน ๆ เอาแต่เที่ยวเล่นเรื่อยเปื่อยไม่เอาการเอางาน ก็จะ
ไม่ก้าวหน้าจนตลอดชีวิต” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 77 (ภาคแรก) 
 

6. การอดทนไม่ย่อท้อกับความใจร้อนท้อแท้ 
เนื่องจากชีวิตของคนเราย่อมหนีไม่พ้นการเผชิญกับอุปสรรค 

ความทุกข์ยากล าบากนานับประการ ในปริมาณมากน้อยแตกต่างกัน
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ไปตามประสบการณ์ของแต่ละบุคคล ซึ่งในความเห็นของผู้ประพันธ์
เรื่อง Càiɡēn Tán “ความยากล าบากก็เป็นเหมือนเตาหลอมและค้อน
ส าหรับหล่อหลอมฝึกฝนวีรบุรุษ ถ้าหากทนต่อการทดสอบนี้ได้ เราก็
จะได้รับประโยชน์ทั้งทางกายและทางใจมากมาย แต่หากทนต่อการ
ทดสอบนี้ไม่ได้ ก็จะเป็นโทษเสียหายแก่กายและใจ” 

 

横逆困穷，是锻炼豪杰的一副炉锤。能受其锻

炼，则身心交益;不受其锻炼，则身心交损。 

Hânɡnì kùnqiïnɡ，shì duànliàn háojiã de yī 
fù lúchuí. Nãnɡ shîu qí duànliàn，zã shēnxīn 
jiāo yì; bù shîu qí duànliàn，zã shēnxīn 
jiāo sǔn. 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 127 (ภาคแรก) 
 

ดังนั้น ค าโบราณของจีนจึงเน้นย้ าให้เราตระหนักถึงเรื่อง 
“ความอดทน (耐 nài)” ที่จะพาเราฝุาฟ๎นผ่านด่านอุปสรรคและความ
ยากล าบากไปได้ในที่สุด ดังตัวอย่าง 

 

语云:登山耐侧路,踏雪耐危桥,一耐字极有意

味。如倾险之人情,坎坷之世道,若不得一耐字撑

过去,几何不堕入榛莽坑堑也。 

Yǔ yún: dēnɡ shān nài câ lù, tà xuě nài 

wēi qiáo, yī nài zì jí yǒu yìwâi. Rú qīnɡ

xiǎn zhī rãnqínɡ, kǎnkě zhī shìdào, ruî 

bùdã yī nài zì chēnɡ ɡuîqù, jǐhã bù duï rù 

zhēnmǎnɡ kēnɡqiàn yě. 

“การปีนเขาจะต้องอดทนต่อเส้นทางที่สูงชัน การเหยียบ
ย่างไปบนหิมะจะต้องอดทนต่อสะพานที่อันตราย ค าว่า 
"ความอดทน" มีความหมายอันลึกซึ้ง เมื่อเรานึกถึงโลกที่
ความรู้สึกของมนุษย์เป็นอันตราย และเส้นทางชีวิตเป็น
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หลุมเป็นบ่อ หากไม่มีค าว่า "ความอดทน" คอยค้ าจุนให้
ผ่าน (อุปสรรคเหล่านั้น) ไปได้ ใครจะรับประกันได้ว่า เรา
จะไม่ตกลงไปในหุบเขาลึกเต็มไปด้วยขวากหนามนั้น” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 182 (ภาคแรก) 
 

 นอกจากจะรู้จักอดทนแล้ว คนเรายังจ าเป็นต้องรู้จักอดกลั้น 
(忍 rěn) ด้วย ดังค าสอนที่ 126 (ภาคแรก) ใน Càiɡēn Tán ที่กล่าวว่า 
“เมื่อพบว่าถูกผู้อ่ืนหลอกลวง (ให้อดกลั้น) อย่าแสดงออกด้วยค าพูด
และพฤติกรรมของเราในทันที เมื่อถูกผู้อ่ืนดูหมิ่น (ให้อดกลั้น) อย่า
แสดงความโกรธออกมาทางสีหน้า หากจิตใจทนรับความสูญเสียและ
ความอัปยศอดสูถึงขั้นนี้ได้ ก็จะได้เห็นสิ่งน่าอัศจรรย์บนเส้นทางของ
ชีวิตโดยไม่มีที่สิ้นสุด และจะเป็นประโยชน์ต่ออาชีพการงานในอนาคต
อย่างไมม่ีทีส่ิ้นสุดด้วย” 
 

觉人之诈不形于言，受人之侮不动于色，此中有

无穷意味，亦有无穷受用。 

Juã rãn zhī zhà bù xínɡ yú yán, shîu rãn zhī 
wǔ bù dînɡ yú sâ, cǐ zhōnɡ yǒu wúqiïnɡ yìwâi, 
yì yǒu wúqiïnɡ shîuyînɡ. 
 

คนที่รู้จักอดทนอดกลั้น มักจะเป็นคนใจเย็น ไม่มีอารมณ์ชั่ว
แล่นวู่วาม ไม่ว่าจะท าสิ่งใด ก็จะได้ผลลัพธ์ที่ดี มีความสุขมาเยือนอยู่
เนืองๆ ตรงกันข้ามกับคนที่ใจร้อน ข าดความอดทน จะท าสิ่งใดก็ไม่มี
ทางบรรลุความส าเร็จ ดังค าสอนที่ 209 (ภาคแรก) ที่กล่าวว่า “คนที่
อารมณ์ร้อนไม่รอบคอบ ท าอะไรก็ไม่มีทางส าเร็จแม้สักเรื่อง คนที่
อารมณเ์ย็น ทนรับสิ่งต่างๆ ได้ โชควาสนาทั้งมวลจะหลั่งไหลเข้ามาเอง” 
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性躁心粗者，一事无成；心和气平者，百福自

集。 

Xìnɡzào xīncūzhě, yī shì wú chãnɡ; xīnhã 
qìpínɡzhě, bǎifú zìjí  
 

แม้ว่าในบางครั้งสวรรค์อาจไม่ได้ประทานความสุขส าเร็จมา
ให้เรา หรืออาจท าให้เราประสบกับความทุกข์ยากล าบากก็ตามที แต่
เราก็จะยังคงเดินหน้าใช้ชีวิตต่อไปด้วยจิตใจอันไม่ย่อท้อ อดทน
ท างานอย่างหนักเพ่ือเอาชนะโชคชะตาหรือชะตากรรมนั้นให้จงได้ ดัง
ค าสอนที่ 90 ใน Càiɡēn Tán (ภาคแรก) ทีก่ล่าวว่า 

 

天薄我以福，吾厚吾德以迓之；天劳我以形，吾

逸吾心以补之；天厄我以遇，吾亨吾道以通之。

天且奈我何哉？ 

Tiān báo wǒ yǐ fú, wú hïu wú dã yǐ yà zhī; 

tiān láo wǒ yǐ xínɡ, wú yì wú xīn yǐ bǔ 

zhī; tiān â wǒ yǐ yù, wú hēnɡ wú dào yǐ 

tōnɡ zhī.Tiān qiě nài wǒ hã zāi！ 

“ถ้าสวรรคไ์ม่ประทานโชควาสนาแก่ข้า ข้าจะสร้างความดี
สั่งสมบญุวาสนาเอง ถ้าสวรรค์ก าหนดให้ข้าต้องเหนื่อยยาก
ล าเคญ็ ข้าจะอาศัยจติใจที่สงบสบายมาหนุนเสรมิชดเชย
ร่างกายทีเ่หนื่อยล้า ถ้าสวรรค์ก าหนดให้ข้าต้องพบกับ
สภาพทุกข์ยากแสนเข็ญ ข้าจะดิ้นรนเปิดทางรอดของข้า
เอง แล้วสวรรค์จะท าอะไรกับข้าได้ฤา” 
 

7. การรู้จักปล่อยวางกับการยึดติด 
 ตามที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น ค าสอนหลายๆ ข้อในวรรณกรรม 

Càiɡēn Tán ยังสะท้อนถึงหลักปรัชญาพุทธศาสนามหายาน นิกาย
เซนที่สอนให้คนเราตระหนักถึงความไม่เที่ยงแท้แน่นอนของชีวิต การ

.
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ยึดติดเป็นเหตุให้เกิดทุกข์ ด้วยเหตุนี้ เราจึงควรใช้หลักความว่างเปล่า
หรือสุญญตา ปฏิเสธความยึดติดในสิ่งทั้งปวงในการมองโลก เพ่ือให้
รู้จักปล่อยวางและไม่เป็นทุกข์ ดังตัวอย่างค าสอนต่อไปนี้ 
 

人情世态，條忽万端，不宜认得太真。 

Rãnqínɡ shìtài, tiáo hū wàn duān, bù yí 
rânde tài zhēn 
“โลกมนุษย์เรานี้ มีแต่การเปลี่ยนแปลง ไม่แน่นอน ไม่ควร
จะไปจริงจังกับความไม่จีรังนี้” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 58 (ภาคหลัง) 
 

放得功名富贵之心下，便可脱凡。 

Fànɡ dã ɡōnɡmínɡ fùɡuì zhī xīn xià, biàn kě 
tuōfán.  
“ถ้าปล่อยวางความอยากได้อยากมีในลาภยศสรรเสรญิได้ 
เรียกว่าหลุดพ้นจากความเป็นปุถุชน” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 33 (ภาคแรก) 
 

作人无甚高远的事业，摆脱得俗情便入名流；为

学无甚增益的工夫，减除得物累便臻圣境。 

Zuïrãn wú shân ɡāoyuǎn de shìyâ, bǎituō dã 
súqínɡ biàn rù mínɡliú; wãixuã wú shân zēnɡ
yì de ɡōnɡfu, jiǎnchú dã wù lâi biàn zhēn 
shânɡjìnɡ.  
“คนเราไม่จ าเป็นต้องประสบความส าเร็จอะไรที่ยิ่งใหญ่ 
เพียงปล่อยวางความอยากได้อยากมีในลาภยศช่ือเสียงได้ก็
นับว่าประสบความส าเร็จแล้ว  การศึกษาธรรมก็ไม่ใช่จะ
เรียนเคล็ดวิชาอะไร แค่ขจัดความวุ่นวายในวัตถุธรรมได้ก็
เรียกว่าบรรลุแล้ว” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 14 (ภาคแรก) 

.
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人知名位为乐，不知无名无位之乐为最真；人知

饥寒为忧，不知不饥不寒之忧为更甚。 

Rãn zhī mínɡ wâi wãi lâ, bù zhī wú mínɡ wú 

wâi zhī lâ wãi zuì zhēn; rãn zhī jīhán wãi 

yōu, bù zhī bù jī bù hán zhī yōu wãi ɡânɡ 

shân.  
“คนเรามีแต่รู้ว่าถ้าไดล้าภยศแล้วก็จะเป็นสุข แต่ไมรู่้ว่าการ
ไรล้าภยศต่างหากคือสุขแท้  คนเรามีแต่รู้จักทุกข์ของความ
หิวความหนาว แตไ่ม่รู้ว่าแม้ไม่หิวไม่หนาวแต่กลบัทุกข์นั้น
ทุกข์ยิ่งกว่า” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 66 (ภาคแรก) 
 

8. ความไม่ประมาทเดินสายกลางกับความมักง่ายสุดโต่ง  
นอกจากน้ี เนื้อหาในวรรณกรรม Càiɡēn Tán ยังสะท้อนถึงหลัก

ปรัชญาเต๋าเรื่อง “เมื่อถึงที่สุดย่อมมีการพลิกกลับ” อันหมายถึง ทุกสิ่งเมื่อถึง
ที่สุดจะกลับสู่ด้านตรงข้าม ดังนั้น จึงเป็นสิ่งเตือนใจไม่ให้ใช้ชีวิตหรือท าอะไรจน
สุดโต่ง แต่ให้รู้จักความพอดี เดินสายกลาง ไม่ประมาท แม้กระทั่งการสอนให้
คนเรารู้จักที่จะถอนตัวเมื่ออยู่จุดสูงสุด ก่อนจะเสียทีเพลี่ยงพล้ าลงมา  ดังค า
กล่าวทีว่่า  

事事留个有余不尽的意思，便造物不能忌我，鬼

神不能损我。若业必求满，功必求盈，不生内

变，必召外忧。 

Shìshì liú ɡâ yǒu yú bù jìn de yìsi,biàn 
zàowù bù nãnɡ jì wǒ,ɡuǐ shãn bù nãnɡ sǔn 
wǒ.Ruï yâ bì qiú mǎn,ɡōnɡ bì qiú yínɡ,bù 
shēnɡ nâi biàn,bì zhāo wài yōu.  
“ไม่ว่าท าสิ่งใดก็ตาม ต้องรู้จักเหลือที่ทางเอาไว้ อย่าไปท า
จนถึงขีดสุด เช่นนี้แล้ว พระเจ้าผู้สร้างย่อมไม่ชิงชังเรา ผี
สางเทวดาย่อมไม่ท าอันตรายเรา ถ้าการงานขืนขึงให้เต็ม
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เปี่ยม ผลงานต้องสร้างให้ล้นปรี่ ต่อให้ไม่เกิดเรื่องข้างใน ก็
ต้องวุ่นวายกับเรื่องข้างนอก” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 20 (ภาคแรก) 
 

谢事当谢于正盛之时，居身宜居于独后之地。 

Xiâshì dānɡ xiâ yú zhânɡ shânɡ zhī shí, 
jūshēn yí jū yú dú hïu zhī dì.  

“จงถอนตัวเมื่อตอนรุ่งเรืองที่สดุ เราจะมีบทจบอันสวยงาม 
แล้วจงป๎กหลักใช้ชีวิตเบื้องหลัง (ผูอ้ื่น) ในทีท่ีส่งบปราศจาก
การแย่งชิง” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 155 (ภาคแรก) 
 

9. การเข้าหาธรรมชาติเพื่อกล่อมเกลาจิตใจกับการหลงอยูใ่นภาพ
ลวงตา 
 นอกจากค าสอนให้รู้จักความพอดี เดินทางสายกลางดังกล่าว
ข้างต้น หลักปรัชญาเต๋ายังเน้นให้คนเราเข้าหาธรรมชาติ เรียนรู้ 
เข้าใจ ดื่มด่ ากับธรรมชาติที่อยู่โดยรอบตัวเรา จะท าให้เป็นสุขและ
สามารถปลีกหนีจากความวุ่นวายต่าง ๆ ในโลกได้ ดังค ากล่าวทีว่่า 
 

竹篱下，忽闻犬吠鸡鸣，恍似云中世界。芸窗

下，偶听蝉吟燕语，方知静里乾坤。 

Zhúlí xià, hū wãn quǎn fâi jī mínɡ,huǎnɡ 

sì yúnzhōnɡ shìjiâ.Yún chuānɡ xià,ǒu tīnɡ 

chán yín yàn yǔ, fānɡ zhī jìnɡ lǐ qiánkūn.  
“เมื่อเรานั่งอยู่นอกชานเรือนไม้ไผ่ ได้ยินเสียงหมาเห่าไก่ขัน 
ชีวิตช่างสุขเหมือนอยู่ฟากฟูาแดนสวรรค์  เมื่อเรานั่งสงบใน
ห้องหนังสือ ได้ยินเสียงหรีดหริ่งจักจั่นและห่านฟูาขับขาน 
จะสัมผัสได้ถึงความสงบสุขทุกทิศโดยรอบ” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 43 (ภาคหลัง) 
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芦花被下，卧雪眠云，保全得一窝夜气；竹叶杯

中，吟风弄月，躲离了万丈红尘。 

Lúhuā bâi xià, wî xuě mián yún, bǎo quán 

dã yì wō yâqì; zhú yâ bēi zhōnɡ, yín fēnɡ 

nînɡ yuâ,duǒlí le wàn zhànɡ hînɡchãn.  
“ถ้าเอาดอกหญ้ามาสานห่มต่างผ้าห่มนอน เอาพื้นหิมะ
แทนเตียง เอาเมฆบนท้องฟูาแทนมุ้ง เราจะเหมือนนอนแช่
อยู่ท่ามกลางลมหายใจแห่งธรรมชาติ เอาใบไผ่ต่างจอกเหล้า 
ร่ายกลอนชมจันทร์ ท าเช่นนี้ได้ก็จะหลีกหนีจากความ
วุ่นวายในโลกปุถุชน” 

Càiɡēn Tán ค าสอนที่ 39 (ภาคหลัง) 
 

ในที่นี้ ผู้ประพันธ์ยังพยายามชี้แนะว่าหลักปรัชญาเต๋าที่ให้
ความส าคัญกับการด าเนินชีวิตเข้าหาธรรมชาติ จะสามารถท าให้คนเรา
พ้นจากความขมขื่น หรือ “ทุกข์” โดยไม่ตกหล่มอยู่ในหลุมแห่งภาพ
มายาภายในจิตใจ ดังตัวอย่างค าสอนที่ 112 (ภาคหลัง) ทีก่ล่าวไว้ว่า 

 

世人为荣利缠缚，动曰尘世苦海。不知云白山

青，川行石立，花迎鸟笑，谷笑樵讴，世亦不

尘、海亦不苦、彼自尘苦其心尔。 

Shìrãn wãi rïnɡ lì chánfù,dînɡ yuē chãnshì 
kǔhǎi.Bù zhī yún bái shān qīnɡ,chuān xínɡ 
shí lì,huā yínɡ niǎo xiào,ɡǔ xiào qiáo ōu, 

shì yì bù chãn、hǎi yì bù kǔ、bǐ zì chãn 

kǔ qí xīn ěr.  
“มนุษย์บนโลกมักถูกความมั่งคั่งและผลประโยชน์ท าให้ลุ่ม
หลงและเป็นทุกข์  เขาถึงเรียกโลกเรานี้ว่าเป็นทะเลแห่ง
ทุกขห์รือความขมขื่น  แต่คนเรามักไม่รู้ว่า เพียงแค่รู้จักหัน
กลับมาเช่ือมโยงกับธรรมชาติ เมฆขาว ภูเขาเขียว น้ าไหล
เป็นสาย หินยืนตระหง่าน ดอกไม้แย้มรับเสียงนกร้องเพลง 
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หุบเขาสะท้อนเสียงเพลงของคนตัดไม้ โลกของคนเราก็จะ
ไม่ใช่สถานท่ีพื้น ๆ ธรรมดาสามัญ และชีวิตของคนเราก็จะ
ไม่ใช่ทะเลแห่งทุกข์ ผู้ที่กล่าวว่าชีวิตเป็นทะเลแห่งทุกข์ ก็
เป็นเพราะว่าตัวเองได้พลัดตกลงไปในภาพมายาของโลกีย
วิสัยและทะเลแห่งทุกขน์ั้นแล้วต่างหาก” 
 

บทสรุป 
 ผู้ประพันธ์วรรณกรรมค าสอน Càiɡēn Tán ได้รวบรวมแนวคิด 
ความเชื่อ และหลักค าสอนเรื่องคุณธรรมของหลักปรัชญาเต๋า หลัก
ปรัชญาขงจื๊อ และหลักปรัชญาพุทธศาสนามหายาน (นิกายเซน) มา
ผสมผสานร้อยเรียงเข้าด้วยกันอย่างลงตัว และเมื่อศึกษาลงไปใน
รายละเอียดของเนื้อหาค าสอน พบว่าสามารถแบ่งออกเป็นประเด็น
หลักๆ ได้รวม 9 ประเด็น ประกอบด้วย 1) ความมีจิตเมตตาใจกว้าง
กับความเห็นแก่ตัวใจแคบ 2) ความสัตย์ซื่อจริงใจกับการเสแสร้ง
หลอกลวง 3) การถ่อมตนกับการหลงตน 4) การใช้ชีวิตเรียบง่ายรู้จัก
พอกับการใช้ชีวิตฟูุงเฟูอไม่รู้จักพอ 5) ความพากเพียรศึกษาหาความรู้
กับความเกียจคร้านละเลย 6) การอดทนไม่ย่อท้อกับความใจร้อน
ท้อแท้ 7) การรู้จักปล่อยวางกับการยึดติด 8) ความไม่ประมาท
เดินสายกลางกับความมักง่ายสุดโต่ง 9) การเข้าหาธรรมชาติเพ่ือ
กล่อมเกลาจิตใจกับการหลงอยู่ในภาพลวงตา ซึ่งคุณธรรมต่าง ๆ ที่ได้
จากค าสอนเหล่านี้ ผู้อ่านสามารถน าไปประยุกต์ใช้เพ่ือเป็นประโยชน์
ในการฝึกขัดเกลาจิตใจและพัฒนาตนไปในทิศทางที่ถูกต้อง และมี
ความสอดคล้องเหมาะสมกับวิถีด าเนินชีวิตของตนเองในสังคมและ
โลกป๎จจุบัน 
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Abstract  
 This article aims to examine in detail the content of 
the moral teachings for self-cultivation and personal value 
development which appear in the Chinese didactic literary 
work Càiɡēn Tán (菜根谭).  The content of the teaching in 
Càiɡēn Tán reflects three major Chinese philosophical 
principles or sān jiào (三教), namely Taoism, Confucianism 
and Mahayana Buddhism, especially Zen Buddhism in this 
work, of which the sayings have great influence over 
Chinese culture. For this research, the teachings in  Càiɡēn 
Tán  are classified into 9 main groups, as follow: 1) broad 
minded benevolence versus narrow-minded selfishness; 2) 
honesty versus hypocrisy 3) modesty versus egotism;         
4) simplicity and fulfillment versus extravagance and 
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insatiability; 5) perseverance versus laziness; 6) patience and 
indefatigability versus impatience and disheartenment; 7) 
non-attachment versus attachment; 8) caution and 
moderate practice versus carelessness and extreme practice; 
9) enlightenment by connecting to the nature versus 
delusion to the untruth 
 

Keywords: Didactic Literature, Càiɡēn Tán, Daoism, 
Confucianism, Zen Buddhism 
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